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TPAHCO®OPMALIUA META®OP B XYJTO’KECTBEHHbBIX TEKCTAX
KAK CITIOCOB ITIPEOJOJIEHUSA JIAKYH

(Ha npuMepe opurnHajga nopectu «/ukas oxora kopesasi Craxa»
B. KoporkeBu4a u nepeBoja Ha aHIVIMICKUI A3bIK)

[Ipu mnepeBoge XyAOKECTBEHHBIX TEKCTOB,\, B[ KOTOPBIX IIHPOKO
yIOTPEOSIOTCS pa3IMuHble OOpa3HbIe S3BIKOBBIC CPE/ICTBA, HA MHOCTPAHHBIN
(aHTTIUHACKUI) A3BIK MEPEBOJUMKU HEU30EKHO CTAIKUBAIOTCS C Pa3IUYHBIMU
TPYIHOCTAMH, OCOOEHHO €CJIM IEpeBOJl KaCaeTcs JIAKyH pPa3JIMYHbIX THUIIOB.
«Jlakyna (B y3KOM CMbICIe, T.H. S3BIKOBAS JaKyHa) — OTCYTCTBHE
B JIEKCMUECKOW CHCTEME S3bIKa CJIOBA Jisl "OOO3HAYEHHs] TOTO WJIM HHOTO
noHstus» [3]. B Takux ciyuasx-“@HU BBIHYXJEHBl NpubOerarb K Mmojadopy
HauOoJiee yJJauyHbIX, aICKBATHBIX BAPUAWTOB XYy/I0KECTBEHHBIX CPEICTB, TAK KaK
KOMIICHCUPOBAaTh BCE JIAKYHBI (HEBO3MOXHO. IIpm 3TOM rnaBHOM 3amauei
NEePEeBOJUMKA OCTAETCS JOCTHKCHHE HCTETUYECKON aJeKBAaTHOCTU TEKCTA.
B. Paroiima yTBep)JaeT; “UTO TMEpeBOJ JOMDKEH OBbITh OCHOBaH Ha
(GYHKIIMOHAILHOM COOTBETCFBUHM, KOTOPOE TO3BOJUT MEPEBOIYUKY TOCTUYD
TaKOI0 7K€ SMOLIMOHAIBHOTO BIIEYATIICHUS], KAK U OpUrHHAI [2, c. 5]. Hampumep:
«I Hou eamas O6IIG yéMmHas, ax casxca, ...», «And the night was as dark as soot,
~» [1, c. Li]."\Metadopa nou yémuas, sk caxca TepeBecHa Ha aHTIIMACKUN
S3bIK OKBUBAJICHTHOW paszoit the night as dark as soot, Mo3BOASIONIEH
acCOIMATHBHO, 0/TMHAKOBO BOCIIPUHATH PEAIbHOCT;
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«llepao nami cmasana nesAniuKkas 6abyIbKa Y WbIPOKal, AK 360H, CYKHI ...,
A woman stood before us, short of stature, in a dress wide as a church bell» [1, c. 15].
CpaBHEHHE IIUPOKOTO IUIAThsl KEHIIMHBI C PACTIPOCTPAHSIONIUMCS 3BYKOM
KOJIOKOJIa B OEJOPYCCKOM W aHTJIMICKOM SI3bIKaX COOTBETCTBEHHO ITO3BOJISCT
JTOCTUYH OJTMHAKOBOTO 3MOITMOHAIBHOTO BICYATIICHUS;

«/[3e aAnbl 3apaz, yce 2dmvla 003[ 3 2apavail Kpwuleero | NANKiMi
HCAOAHHAMI, KOAbKI Cmazo0035y npazpykayena na ix CNapaxHenvix KAcysx?y,
«Where are they now, all these people with their hot blood and passionate
desires, how many centuries have thundered over their decaying bones?»
(nepeeoo M. Muny) [1, c. 21]. B xoHTeKcTe aHTIHIICKOTO TIepeBoaa MeTadepa
hot blood GyHKITMOHAIBHO COOTBETCTBYET OPUTHUHAIY 2apauail Kpbleéro.

Ho, x coxanenunto, MHOTUM MeTadopam, KOTOpbIE YIOTPEOICHBI ByTEKCTE
noBectn «J/lukas oxora koposa Craxa» B. KopoTkeBnua HET SKBHBANEHTHOU
3aMEHBl B TEKCTE-IIEPEBOJIC €€ Ha AHTJUMCKUN S3bIK. B Takom( ¢aydae aBTOp
nepeBofa Todb3yeTcss TpaHchopmanuerd Mmeradop. OHAY, MOTYT  OBITH
OJTHOBPEMEHHO JICKCHYECKUMHU M TpaMMaTHYeCKUMH. B\, pe3ynbrare duero
MeTaOPUIHOCTh MEPEXOIUT HA TE CJIOBA, KOTOPBIC BEChMAa MPUOIM3UTEIHHO
COOTBETCTBYIOT 3JIEeMEHTaM MeTadop, MCTOIb30BaHHBIM ABTOPOM B OpUTHHAIIC
(umn MeTadopbl OIMyCKarOTCsl cCoBCeM): « Camblid Heaxmievls meani mpanigioyya
MeHagima csapoo makix oaiom, npazivive i 8a30K, [’KoHell, i 1od3ell, i YpaHybvl
HIXMO Hasam He 30azcadaeyya, wmo mymrxmocwvyi ooty ...», «I knew that the
most forsaken places are met with in these marshes — the carriage, the horses,
and the people, all would be swallowed up > and it would never enter anybody’s
mind that somebody had ever béen\there ...» [1, c. 12]. Meradopa npaenvine
IepeBe/ICHa TPU MOMOIIY YKBUBAJICHTHOTO Tiarojia would be swallowed up, Ho
B CTpaJlaTeIbHOM 3aJI0Te,

«llopyu 3 im ma2ymubl,”'3 KAMEHHLIMI NIAYLIMA [ WYBIPLIM NO3IPKAM
YANAaBeK y UblPEOHBIM JGUIHbL (75 A20 2aa6bl WHbIM 3 (aMilbHbiM 2epbam,
i 8epxHAA nanosa‘seo samasana wopHai ¢apoéait).», «Next to him a powerful-
looking man withwshoulders like stone and a sincere look about him, in a red
cloak (at his head a shield with the family coat-of-arms, the top half smeared
with blagek “paint).» [1, c. 20]. Metadopa xamennvimi niauvima TEpeBeACHA
bpazoin, shoulders like stone, Tae npwiaraTeIbHOC KAMEHHbIMI 3aMEHEHO
CYIIECTBUTEILHBIM Stone C CPaBHUTEIBHBIM COI030M /ike;

«Bioays, na nepuwivim nasepce saHa oviia 0oma, a Ha Opy2im ObLIa MOJIbKI
axmicmpulHA0, MOJbKI pPIOKIM 2ocyeM I, aonageoHa nepaxooam, MAHANA
ckypy.», «Apparently, on the ground floor she was at home, whereas on the first
she was nothing but the housekeeper, a rare gapouest, and changed
correspondingly with the passage.» [1, c. 20]. Meradopa msusna ckypy
B TEpeBOJIEc OTCYTCTBYET, IMEPEeBOMYMK ymoTpebun ¢pasy changed

correspondingly with the passagenns Toro, 4To6bI IPEOIOIETH JAKYHY.

MeTtadopsl B 0EIOPYCKOM XYHAOXKECTBEHHOM TEKCTE COJEpKaT B cebe
HAllMOHAJIbHO-KYJIBTYPHBIN KOMITOHEHT, HEITOBTOPUMBIE YEPTHl U OCOOCHHOCTH
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ATHUYECKON KYJIBTYpPBl Hapojsia, OCOOCHHOCTH BOCTIPUSATHS BHYTPEHHETO MHpa
Oeropyca, U300paKarT €ro caMOOBITHOCTh. IMEHHO 3TH OCOOCHHOCTH MMEIOT
MECTO MpH MEepeBoJie OENIOPYCCKOro TEKCTa HAa aHTJIUMHCKUU sI3bIK. BBenenue
B KOHTEKCT MeTadop IKUBBIX HAPOJIHBIX CIIOB CTaBAT TIEPEBOIUYUKA
B 3aTPYJHUTEIBHOE TIOJNIOKEHHE. OTH CJOBa SBIAIOTCS CTHJIMCTUYECKU
MapKUPOBAHHBIMU U Yallle BCEro oHu Oe37KBUBajeHTHbIE. COOTBETCTBEHHO MPH
nmepeBojie  TeKkcTta Takue Metadopbl  TpaHchopmupyrorcs.  Hampumep:
«Bepanomcmea, posym, xeapagimas eap sIYIHKA YblMALICs Y 29MbIM 2AHAPAIBbIM
poye, yiaonacyvb 0a 3aKacysHenacyi, HenamsapkKoyHacyvb 0a Ganamolimy,
acopcmkacyb oa caovizmy.», «Treachery, cunning, symptoms of madness,, an
obdurate imperiousness, an impatient fanaticism, a sadistic cruelty“eould be
read in this face.» [1, c. 76]. «Cmapaceeuuvina ensiozena 3 KONCHA2H,KYma.»,
«Old-fashioned things stared out from every cornex.»% T1,c. 101].
«Ha 3eviuaiinbiv 603e nao’exay o0a nao’ezda camvl O3iyHBL X@Ypyc, sAKi MHe
oasoozinacs bauviyv.», «A most ordinary cart had rolledup. Yo the entrance, in
it there sat the strangest company I had ever seen.h /[l,’c. 69] B nanHbIX
npuMepax HalUOHAIBHO-CIIEIU(UYECKass JIGKCUKa, TIpu TepeBojAc  Ha
AHTJIMUACKUN S3bIK HE UMEET DKBUBAJIEHTHBIX JICKCUYECKUX equHull. M3-3a sToun
0COOCHHOJICTH pa3pyIIaeTcs IeJocHast CTPYKTypa Metadop U Takue MeTadopsl
B QHTJIMICKOM SI3bIKE€ UMEIOT JIPYTYIO0 KOHHOTANIIO.

Takum 00pa3om, MpPeoaOeTh{BCE JTAKyHbl NPHU aJCKBATHOM IEPEBOJIC
TEeKCcTa ¢ OEOPYCCKOro fA3blKa Hé, aHMIMIICKUN HEeBO3MOXKHO. [loaTomy aBTOp
MepPeBo/ia XyJA0’KECTBEHHOTO0 TEKCTA BBIHYKJICH NpuOeraTh K TpaHCHOpMAIIUH,
9TOOBI JOCTUYL (PYHKIIMOHAABHOTO COOTBeTCTBHs. CylIecTByeT TpuU BHUAA
TpaHchopManmu MeTapop: AEPEBO C BHICOKON CTENIEHBIO aJIeKBATHOCTH, TJIE
MeTadopsl, ynorpednéHubie B. KopoTkeBuueM, mepeBOASTCS HA aHTIMHCKUM
SI3BIK C OJTMHAKOBBIM CMBICHOM; HEAICKBATHBIN TIEPEBO/I, T/I€ CTEIICHb OTIMYHUS C
OpUTHMHAJIOM 00jee CYIIECTBEHHa, HO TIJIaBHOE 3HaueHHe MeTadopsl
COXpaHseTcs;” “d TepeBol, Tne MeTadhopuuecKre CpeCcTBa 3aMEHSIOTCS
HeMeTah OPUEECKUMU, TePsis MPU ITOM 00pa3HOCTh ONpPeIeNEHHOTO (hparMeHTa.
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